
SQRGEN MEJER 

Ole FVorms Ki1dbenhavnsbeskrive1se 
-- det f ~ r s t e  skrift om M~ben&a\rn?* 

'Pro captu lectoris liabent sua fata libelli' siger en gammel latir~sk 
seiltens, og dette gzlder 1 h ~ j  grad om det lille skrift, der hermed for 
fmrste gang bliver offentliggjort. Trods dets titel: 'Om Danmarks 
hovedstad Kgbenhavns f ~ r s t e  oprindelse og grundleggelse' og det 
vedf~jede forfatternavn: Ole Worm, - som begge skulle kunne til- 
t rakke sig en historikers opmzrksomhed, - har det ligget nzsten 
u h e m a k e t  hen i snart 350 år. Selv om det har ligget i Det kgl. Bib- 
liotek 1 Kmbenhavn i ca. 150 Ar, er det kun nzvnt  to gange i littera- 
turen om Kgbenhavn, - den ene gang betvivler forfatteren ei~dog 
dets existens.' Ferst for nogle få år siden blev det fundet frem igen 
i forbindelse med det bcebenliavnske Vesterbros 350-årsjubilawm. 
Da byen Kgbenhavn rietop i år fejrer 8so-arsdagen for sin grund- 
l~ggeise,  vii det vz re  en passende lejlighed at gme opmcerksom p; 
dets existens. 

Det omtalte skrift er et lille, latinsk håndskrift fra 170s-tallet, so111 
ligger i Det kgl. Bibliotek, &'y kgl. Saml. 671a. Det er skrevet med 
historieskriveren og udgiveren Jacob Langebeks hånd og stammer 
fra hans hibliotek.Vets titel lyder: De prinfa origilze et condital 

" For veiliig bistand takker jeg professor G. Bei~dz og lektor A. Krageluiid, 
Kebenhavn. 
' Se O. NIELSEN i i)Kebenhavns Historie og Beskrivelse(( 4. del, 1885, s. 393 

note 2 - og H. ~ R D A X  i Monumenta Historiae Danicae bd. II, 1875, s. 716: 
. . . men det er mig ikke bekendt om dette Iiaandskrift mere existerer. 

"e E. GIGAS i Katalog over Det  store Kgl. Biblioteks Haandskrifter vedr. 
Norden, s ~ r l i g  Danmark, bd. I, s. 191. - N y  kgl. Snnzl. 67xb er en afskrift af 
Langebeks exeinplar, men har anden proveniens, se GIGAS 1.c. 
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Ole V\'orms I<~l~ei~l~avi~sl-ieskiivelse 183 

tIaf.rzim Dn~~ortinq Metropolis ntictore O.W., I-ivortil Laiigebek på 
omslaget Ilar tilfmjet ni fallor, Olao Wor~~zio  = 'hvis ikke jeg tager 
fejl, af Ole JVorm'. P det Pslgende skal jeg forssge at sandsynlig- 
gmre, at d e i ~ ~ i e  antagelse er korrekt, og placere skriftet i dets litterere 
sai-ilmenhz~lg. 

U d  fra si11 karakter og sit indhold er det inuligt at datere vesket  
ret imje. Det består af tre dele: en kort redegsrelse for Kmbenhavns 
his t~rie ,  en beskrivelse af byen, samt en kroiiologisk liste over ilogle 
af de vigtigste begiveilheder indtil 1620. Beskrivelseil er tydeligt nok 
forfattet af e t  samtidigt ~jei-ividne og består for en stor del i en 
gennemgai-ig af Chr. IV's mange nybygnii~ger; saledes siges f.ex. 
FIolmeiis Kirke (fra 1619) at v m e  bygget 'for ikke lzilge siden', og 
Cliristiailshavn er 'ganske ny, eftersonn det fmrst begyndte at blive 
udstyret ined bygninger og hefzstninger i 16x8'. Da  eildvidere alle 
Chr. IV's storre nybygninger i og omkring K~benhavn  ii~dtil 1628 er 
omtalt, mens Nyboder, der blev anlagt i 1631, og Bsrnebusets flyt- 
11i:lg fra klelligåilds Kirke til Msntergade satnme ;Ir ikke er n ~ v ~ i t ,  
kan der 1m.p-e vaire tvivl om, at deiine K~beilhavtlsbeskr!velse starn.- 
iner fra Arene 1628-30," 

Denne oplysning passer cidmzrket med oplysilingei~ om, at Clle 
Worm er forfatteren. Som professor ved Ksbenhavns Uiliversitet 
fra 1613-1654 i l ~ r e d e  han en  omfattende interesse for Danmarks 
tidlige historie: I-ian indsamlede og udgav ruileiilds'krifter fra hele 
riget, p~hl icerede el1 rzklce v ~ r k e r  oni Danmarkshistorien, skabte 
et bermmnt 'raritetskabinet' [ M z ~ s ~ e i i n ~  Wor77zin~z~~~~z) og fmte eii 
omfattende korrespondailce, ikke mindst angående historiske og 
litterare sp~rgsmål,  med samtideils lzrde, f.ex. Steph. Steplianius 
og Sliomas 63artholii-i. Blandt de håndsltrifter, der siges at stamme fra 
liarn, er der eildvidere nogle historiske optegnelser fra årene 1617- 
29 [Ny kgl. Sanzl. i o o ~ ] , '  som p5 flere orriråder stemmer 0~7ere11s 
med Ksbenhavnsbeskrivelsen. 

Hvorfor dette lille skrift er blevet skrevet, inen ikke publiceret, 
ved vi ikke; heller ikke, l1vordai-i det er kommet tailgebek i hainde. 
Det  er dog rimeligt at forestille sig, at hail har fundet det i forSiii- 
delse ined siii zdgave af Mrorins breve fra 1751. Worrns bibliotek og 

J n v n f ~ r  endvidere at Holmen omtales som fladens 'ilorinale og mere sikre 
ankerplads', e t  udtryk der tyder pa ))unorinale« tilstande, sc. Chr. TV'S del- 
tagelse i 30-irskrigeil ( I  625-29). 

Aftrykt i RQP.DAII bd. II, SS. 717-731, Texten findes også i en anden afskrift, 
kgl. Salnl. 856. 
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1 84 Smgeti Mt jei 

brevsainling var gået i arv til s~n izecs~s~~en ,  biskop Christen -Worm, 
og overgik fra ham til Fr. Rostgaard, p& hvis foranledning Joh. Gram 
forberedte en udgave. Inden  idg giv el sen gik imidlertid n ~ s t e n  hele 
dette oplag tabt ved Ksbenhavils brand 1 1728, og det blev deri6 
overdraget Langebek at bes~rge  eis ny udgave. Der kan derfor ikke 
vaore tvivl om, at han har haft et omfattende kendskab til Vlorins 
pap i r e r .Y t  Lailgebek selv har vt-eret helt sikker på, at Worm var 
forfatter til beskrivelsen, Iremgår af hans egne historiske optegnel- 
ser om Ksbenhavn [Langebeks Excerpter nos. 42-45 1 Det kgl. 
Bibl.), hvor han benytter Worms oplysilinger soin kilder. - Alt tyder 
således p;, at TYorin virkeligt er ophavsmand til Ksbeislaavnsbeskri- 
velsen, og deil kan derfor yde et beskedent bidrag til studiet af hans 
Iitterzre virksomhed. 

Vaorkets litteraore karakter er helt i overenssteinrnelse med sam- 
tidens historiske vaorker. Mens fremstillinger af Daninarkshistorien 
som oftest el- afhalgige af Arild Huitfelds 'Da~zmarks Riges M~gniize' 

r 596-1 603)  , er topografislte besltriuelser og rejsesltildrii~ger det nye, 
der traonger frem i begyndelsen af 1600-tallet; således er f.ex. Fon- 
tanus' "ertun Danicarum Historia9 delt op 1 en historisk del, hvis 
afh~ngighed af Huitfeld har givet ham navnet 'Huitfeldiz~s Lntii~ais', 
og i en 'descriptio ciiorographica', der ii~deholder et afsnit om KB- 
benhavn af lignende karakter som Worms. Det er derfor let at for- 
stå, hvorfor den historiske de% er suarimarisk, mens selve beskrivelsen 
optager den meste plads; den svarer i virkeligheden til en moderne 
'guide-book'. Men det, at YkTorm skriver om Ksbenhavia a l e ~ ~ e ,  er 
bemaorltelsesvzrdigt. Den fsrste nsjere besltrivelse af byen er trykt 
i Jens Lauritsen Wolfs ' E I Z C O M I ~ Z ~ M T  Da:?iaY C= 'Daismarks Riges 
Lovpris~~ing') fra 1654, og den tidligste seP-<ist~i~dige bog om X ~ b e n -  
havn - en kort, poetisk sltiidriisg - stammer fra 1662." 

K~bei1P1avnsbes%trIve1sens historiske v ~ r d i  består da dels I at deis 
er det fsrste skrift om byen, dels i at deil på en ganske charmerende 
~ n å d e  giver et indtryk af, I~vorledes man oplevede K~bcnhavn om- 
kring 1625 Den viser klart, hvor overv~ldende synet af Chr. !V7s 
mange, store nyalakeg har virket p i  en tid, hvor byen f ~ r s t  lige er 
begyndt at vokse ud over voldene. Man må dog tage i betragtning, 
at skildringen praoges af TVorms - og samtidexzs - lidt voldsomme 

V n g å e n d e  Worms breve, se fortalen i 1751-udgaven. i Lnngebeks Excerpter 
nos. 178-79 er der nogle dokumenter, soin er skrevet af Worm selv. 

CHRPH. PURRIVVS: IVIerropoleos Daniae in Nuce Iliados Delineatio. Se i ovrigt 
I<~BENHAVNS BIBLIOGRAFI lid. I, 1957, S. I .  
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udtryksforin, f.ex. hans brug af s~~per l a t ive r  og superlativiske udtryl< 
som i passagein om den nye bro  m e l k m  Slotsholmen og Chrnstiai~s- 
havn: ', . . ligger den overvzldlende bro  over det  brusende Ilav, 
bygger under vor hrajst gborvzrdige kong Christian den Fjerde for 
urnådelige udgifter og med  e n  utrolig kunstfzrdighed'. 

K ~ b e ~ ~ ~ ~ a v i ~ s b e s k r i ~ ~ c i s e n  aftrykkes nedenfor i~wjagtigt i deil fon~i ,  
den har i Langebeks afskrift, ledsaget af e n  dansk overszttelse. D a  
h~ndskr i f t e t  indeholder e n  del uforståelige konstruktioner og me- 
i~ingsforstyrreinde fejl [cfr. f.ex. pag. 188, 1. a7), a n f ~ r e s  d e  rettelser, 
der e r  nmdvendige for forståelsen, einder den  latinske text ,  

De prima origine et conditi: 
Hafiliz Danorurn Metropolis 

O.W. 

Flafnia Regni Daniae metropolis 
et urbium reliquareim splendor a 
portus commoditate et mercirno- 
niorum frequentia Danice Kia- 

7 benhaffn, Germanice ICopenha- 
gen, Latine a nonilu!!is Portua 
dicitur, et Crantzic Mercatorum 
Portus. 

Urbs haec quainvis amplissirnis 
l o  structuris, Academia celeberrirna, 

Arce Regia, Armamentario stu- 
u ,  

pendo, aliisque praeclaris jam no- 
bilitata cernatur dotibus: a summa 
tamen antiquitate ortum non 

15 traxit, sed inter mediae aetatis 
Daniae Urbes nulileranda videtur. 
Anno n. 1168 regnante in Dania 
Woldemaro primo Rege fortissi- 
rno, eo in !oco ubi jam aedificiis 

20 et structuris maxime superba cer- 
nitur, tuguriosa quaedam extabant 
-iscatoria, remis ac retibiis ser- 
---- 

M~benhavns fmrste oprindelse og 
grundlzggelse. 

af O.W. 

K~ben l~avn ,  det danske riges ho- 
vedstad og den smukkeste af alle 
byer, kaldes på grund af sin gode 
havn og deri store handel på dailsk 
K~benhaflri, p5 tysk Kopenhagen, 
på latin af nogle Portua, inen af 
Crantz Mercatorum Portus. 

Selv om denne by 1x1 udmerker 
sig ved sine meget store bygnings- 
vaorker, det berarnte universitet. 
kongeslottet, det overvzidende 
arsenal og andre isjnefaldende 
udsmykninger, fmrer den dog ikke 
sin oprindelse tilbage til den aller- 
d d s t e  tid, men synes at skulle op- 
regnes blandt det n~iddelalderiigc 
Dailn~arks bver. For mens clen 
inegtige kong Valdemar regerede 
i Danmark i 1168, Iå der på det 
sted, hvor nu byen ligger strålende 
med sine bygninger og anlzg, 
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1 36 Jnrgctr Mejer 

vandis deputata. Quae cum loco 
coinmodo et mercimoniis oportu- 
no sita ailimadvertisset Absolon 
Snare Episcopus Roscl-iildensis iio- 
bilissimus magnaeque authoritatis 
vir, post Primas Sveciae et Archie- 
piscopus Lundensis nleritissimus, 
cui tunc temporis totus iste, in quo 
jam sita est Hafnia, parabat trac- 
tus pone, in loco uhl pyratae sup- 
plicio afficiebantur Stegelborig dic- 
to, arcem regno futuram praesldio, 
sumptibus liaud parvis aedificavit, 
atque in eain ferme, qua jain con- 
spicitur, perduxit amplitudinem. 
Nomen ei indidit Axelvold teste 
Martino Petri in genealogia Ab- 
sol. Axelht~s IHuitf eld. 

Totius regni Daniae tunc tem- 
poris, u t  dixi, gubernacula tenebat 
Voldemarus primus l-ieros nemini 
sccundus. Is n. consilio l-iuius h b -  
solonis Rugianos ad fidem christia- 
nam compulit, Neoburgum Fioniae 
civitatem elegantem aedificavit, 
Jus Selaridicum proinulgavit, 
eoque imperii fines extendit, ut 
totius Nordalbingii Domiiius sit 
salutatus. 

Arce aedificata, qua ab I~ostium 
incursionibus tuti reddebantur ac- 
colae, paulatim aedificiorum accre- 
vere structurae, adeo ut brevi vi- 
cus speciem acquisiverlt, qua 
etiam tempore Saxonis Granima- 
tjci conspicienda eraf, eam n. et 
vicum et mercatorum nonlinat 
portum. Aestirnata deinum ac per- 
specta etiam ab exteris loci com- 
moditate, portus praestantia, agri 
uberitate, aliisarie urbi exstruen- 
dae necessariis, paulatim variis ex 

nogle fiiiterliytter, hvor Inaa op- 
bevarede årer og net. Da Roskildes 

u 

biskop, den fornemme og meget 
myndige Absalon Snare [senere 
primat i Sverige og en hojst for- 
tjenstfuld ~ rkeb i skop  i Luild] 
havde b e m ~ r k e t ,  at disse hytter 
havde en u d r n ~ r k e t  beliggenhed, 
som var gunstig for handel, og da 
hele denne egn i hvilken Ksben- 
havn nu ligger, var under hans 
Iierredsmme, byggede ban t z t  ved 
det såltaldte Stegelborg, - hvor so- 
ravere blev afstraffede, - en borg, 
som sltulle tiene til beskyttelse for 
riget, og udbyggede den i nesteii 
lige så stor udstraekning, som vi 
ser den i iiu til dags. I f ~ l g e  Mar- 
tin Pedersens »Genealogia Absalo- 

L 

ilis« gav han den navnet Axel- 
vold. Huitfeld siger at den Red 
Axeliius. 

Ledelsen af hele det danske rige 
havde - som sagt - uå den tid 
kong Valdemar den farste, en helt 
som iltke står tilbage for nogen 
anden. For efter ovennzwnte Ab- 
salons råd kristnede han med magt 
Rygeiis beboere, byggede den 
smukke by Nyborg på Fyn, ud- 
stedte Sjellandske lov og udvide- 
de rigets gramser så meget, at han 
blev hilst som 'hele Holstens 
herre'. 

Efter opfarelseil a£ borgen, 
hvorved i-iabobefolltningen blev 
sikret mocl fjendtlige angreb, for-. 
sgedes bygningsv~rkerne lidt efter 
lidt så meget, at landsbyen i lsbet 
af kort tid fik det udseende, som 
den også havde på Saxo Gramina- 
ticus' tid; han kalder den nemlig 

9-10 parebat . . . pene (paene] 
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locis xion huius inodo regni, sed 
etian-i Germanicae, magno numero 
I-iuc confiuxere, qui mercirnonias 
exercere, domos et habitationes 

j aedificare ceperunt ac de urbanis 
prilrilegiis sollicitare. Quibus impe- 
tratis, urbem condidere, quae sub 
Episcoporum Sialandicorum per- 
mansit jurisdictione in tempora 

l o  usque Christophori Bavari, qui, 
facta permutatione, eam sibi et 
regno asseruit. 

Situs, Regiones et opera 
urbis praecipua. 

Sita est Hafnia in Insula Daniae 
fertilissima Selandia dicta, iiique 

15  eius tractu orientaliori loco arnoe- 
110, aquis undique ferme cincto, 
accessum partim oceano, partim 
lacubus adjacentibus prohibenti- 
bus. A Septentrione Helsingoram 

?O habet et allgustias freti oreonici 
sitain civitatem amoenam, a meri- 
die Coagium, ab occidente Ro- 
schildiain Sedem olim Episcopa- 
lcin, variorum Regum Daciae 

2s mausoleis et temvlo cathedrali no- 
bilitatam. Septentrionale eius latus 
claudit ii~sula Amagria, En qua et 
nova urbs Christianshaffn dicta, 

bide for en laridsby ug for han- 
delsfolltenes havn. Omsider blev 
den også anerkendt og beinterket 
af udlendinge som falge af sin 
gunstige beliggenhed, den udmar- 
Itede havn, de frugtbare jorde og 
de andre betingelser, som er n ~ d -  
vendige for at opbygge en by, og 
lidt efter lidt strsmmede der folk 
herhen i stort antal, ikke blot fra 
forskellige egne af dette rige, men 
ogsa fra Tyskland; de begyndte at 
drive handel, bygge beboelseshuse 
samt vise interesse for at opna 
k~bstadsrettigl-ieder. Idet de op- 
nåede disse rettigheder, grundlagde 
de byen, som forblev under de 
sjaillandske bispers jurisdiktion 
indtil Cl-iristoffer af Bayerns tid; 
han bragte den - mod at yde eil 
erstatning - ind under sin egen og 
ltongerigets magt. 

Byens beliggenhed, kvarterer 
og vigtige bygningsv~rker. 

Ksbenllavn ligger p i  Sjzlland, den. 
mest frugtbare af de danske @er, 
p& et smukt sted i den ostlige del, 
omgivet af vand på iaesteil alle 
sider, idet dels havet, dels de om- 
kringliggende sner forhindrer fri 
adgang. Mod nord befinder sig 
Helsingas, en ved 0resonds ind- 
snaivring smukt beliggende by, 
inod syd Kage, mod vest Roskilde, 
der engang var bispesacde og nu 
udmaerlter sig ved sine gravrnzler 
over forskellige danske konger og 
ved sin domkirke. K~benhavns 
nordlige side beg r~nses  af 0e11 
Amager, hvorpå også den nye by 

z0 ad ( p ~ o  et) - 26 Orieiltale ~ e c t i ? ~ s  
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I-IaFiiiae veteri addita, sita est. 
IHaec a licet interiabentis oceani 
immensa profunditate ab Hafnia 
separettir, ponte tn. artificiosissi- 
mo et operis admirandi ei con- 
jungitur. 

Interlabens oceanus urbem in 
tres distermlnat regiones, quarum 
prima maior, urbs vetus est: Se- 
cunda insula, in qua arx: Tertia 
urbs nova, Cliristianshaff~i dicta. 
Urbem veterem ab arce separat 
braccliium oceani minus, portum 
civitatis interiorem efficiens, pon- 
tibus dilobus subliciis transiturn 
praebentibus. Ab arce vero ac ve- 
teri urbe brachium mare maius 
est profundius, urbem novarn dl- 
rimit, ponte inajore accessum 

In urbe veteri prirnuin emicai 
templurn cathedrale magnifictim 
D. Virgini olim sacratum, nunc 
Academiae dicatum, et  cum omni- 
bus suis jiriribus et privilegiis a 
Christiano Secundo clementissime 
donatum: Quod quo tempore ex- 
structum, non satis liquet. Septen- 
trionalis portae fastigium lianc 
continet ii~scriptionem Anno Dni. 
MCCCXVI reaedificabatur aedes 
hae prius quater per incendium 
devastatae. Huius latilc aquiionare 
claudit Academia structuris et 
auditoriis splendidissimis, Biblio- 
theca, loco consistoriali, caenaculo 
Eleëmosinariorum Regioruin, area- 
que quadrata amoeilissiina, con- 
spicua. Haec a Christiano primo 
fundata anno 1478 omnibus omni- 
no gaudet privilegiis et immunita- 
tibus, quibus Universitas fruitur 

Christiasishav~i ligger som e11 til- 
fajelse til den gamle by. Skm-it den 
er adskilt fra Knbenhavn af det 
umådeligt dybe, mellemliggende 
hav, forbindes den dog med byen 
af en meget kunst f~rdig  og vel- 
bygget bro. 

Det mellernliggei~de hav adsltil- 
ler byens tre dele, af hvilke den 
f ~ r s t e  og s t ~ r s t e  er den gamle by; 
den anden den 0, l-ivorpå slottet 
ligger; den tredie den nye by 
Christianshavn. En mindre gren 
af havet adskiller den gamle bv 
fra slottet og udgnr stadens indre 
fiavn, mens to pidebroer giver ad- 
gang til slotte:. Fra slottet og den 
gamle by adskiller en stmre og 
dybere gren af havet den nye by, 
hvortil en stor bro giver adgang. 

H den g a d e  by trzder fmrst og 
fremmest den storslåede domkirke 
frem; den Irar engang I-ielliget Jom- 
fru Maria, men er nu tillagt uni- u 

versitetet og, tillige med alle ret- 
tigheder og privilegier, allernådigst 
foreret  til det af Christian den 
anden; hvornår den er bygget, er 
ikke ganske klart. Taget over den 
nordlke indgang b z k r  folgende 
indskrift: » I  det Herrens år r316 
genopbyggedes denne bygning, som 
fire gange tidligere hzrgedes af 
brand.(( Kirkens nordlige side af- 
grznses af universitetet, som tid- 
~ n e r k e r  sig ved sine strålende byg- 
ninger og auditorier, biblioteket, 
konsistorialbygningen, de konge- 
lige alumners spisestue og den 
meget smukke, firkantede plads. 
Det blev grundlagt af Christian 
den fmrste i 1478 og nyder over- 
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Bononiensis, ita sancientibus dip- 
lomatis Regiis et papalibus. A Jo- 
hanne Rege Anno I g r a  novis re- 
ditibus aucto Professorum nume- 
ro, multum locupletata est; inter 
cetera enim auditoriis Academicis 
destinatam iilam aedificavit aedem, 
in qua jam habitat Episcopus at- 
testante inscriptione: Quae quam- 
vis eius Saeculi redoleat sirnplici- 
tatenl, locuni tamen heic obtine- 
bit: 

Anno milleno quingenteno et duo- 
deno 

Conditur haec aedes doctis aptis- 
sima sedes, 

Antistes moritur Roschildensis 
se~elitsir 

Illic, morte coines Jacobo cum 
fratre Johannes. 

Eligitur kago Praesul, pietatis 
imagc 

I-Iuic cum succedit, devotus clerus 
obedit. 

Sclavi sum Dacis componunt foe- 
dera pacis, 

Dacia laetatur, pax quia tuta 
datur, 

I-Iisce plura lege sub Principe facta 
Johanne 

Quid repetani pluris princeps est 
iam . . . 

Spes . . . ille patris est et dominuc 
rnaris. 

Co!iapsam vero et ob bellicos tu- 
multus desertam fere acaderniam 
restauravit Christianus III adauc- 
tis professorum stipendiis, privile- 
giis et immunitatibus. Cuius mrini- 
ficentiam imitatus est, imo supera- 
vit Fridericus II centum studiosis 

hovedet alle de samme privilegier 
og imminuniteter som unlversite- 
tet i Bologna, saledec som det 
blev fastsat ved kongelige og pa- 
velige bestemmelser. Da antallet 
af professorer var blevet fnrsget 
af kong Hans i 1512 som fdge  af 
nye renteindt~gter ,  blev universi- 
tetet meget rigr; for det byggede 
bl.a. den bygning, som, skmt  den 
oprindelig var bestemt til univer- 
site~sauditorier, nu bebos af bi- 
skoppen, således som en indskrift 
bevidne?; selv oin den b ~ r e r  alt 
for tydeligt pracg af det århund- 
redes simpelhed, sltal den dog f å  
plads her 

Ar 1514 anlegges denne bygning 
som et sted saerligt beregnet for 

larde folk. 
Bisltop Johannes i Rosltilde dsr og 

begraves der, 
sin broder Jacobs ledsager i d ~ d e n .  
Lago vzlges til biskop, og da 
dette ideal på gudfrygtighed hal 

efterfulgt ham, 
adlyder kirkens folk ham hen- 

givent. 
Slaverne slutter fred med clan- 

slterne - 
Danmarlr gieder sig, fordi der 

gives sikker fred. 

[De sidste tre linier er ufuldstza- 
ciige.) 

Christian den tredie genrejste 
iiniversitetet, der imidlertid rar  
oplsst og nzsten forladt på grund 
af Itrigsuroligheder, ved a t  forsge 
professorernes Ignninger, dets pri- 
vilegier og imrniiniteter. Derine 
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de victu libero pros~iciendo, alum- 
nos quatuor in exteris centum un- 
cialium annuo stipendic susten- 
tando, stipendia professorum ex 
bonis capitularibus augendo, om- 
nibusqiie modis salutem Acade- 
miae procurando. Quam majorum 
suorum in Academiam benignita- 
tem sibi excolendam quoque sta- 
tuit Christianus IV Bibliotheca 
praeclara, automato artificiosissi- 
mol solis reliquorumque planeta- 
rum motus ordinarios, aliaque visa 
dignissima repraesentante, Colle- 
gio novo, multisque immunitati- 
bus eam dotando. 

Ab Australi huius templi parte 
Scholae trivialis aedificium cerni- 
tur egregium, Paedagogiarchae ali- 
orumque Scholae inservientium 
habitationibus cii~ctam. Succedat 
D. Petri templum Germanicae na- 
tioni ad exercitia pietatis sua lin- 
gua peragenda concessum variis 
ornamentis conspicuum Medium 
quasi urbis obtinet id quod ad S. 
Spiritum vocant, cui adjacet erga- 
stulunl et variorum opificuin 
poedo-tribium, pauperibus edu- 
candis et indomitis coercendis de- 
stinaturn. 

Orientaliorem urbis plagam 
exornat D. Nicolai templum, ve- 
teri quidem structura, sed novis 
additamentis, turri eximia, aliis- 
qiie ornanientis reliquis nequa- 
quam cedens, sed monumentis 
praeclare elaboratis facile primas 
tenens. 

Hisce ad vallurn civitatis austra- 
le nova accessit Holmensium ec- 
ciesia iis potissimum deputata, qui 

gavmildhed efterlignede, ja over- 
gik Frederik den anden ved at 
sarge for hundrede studenter med 
frit underhold, ved at underctntte 
fire alumner i udlandet med en 
arlig Ian på IOO uncialer, ved at 
f ornge prof essorernes lsnninger 
ved hjs ly  af domkirkebesiddel- 
serne og ved på enhver måde at 
drage omsorg for universitetet. 
Christian den fjerde mente, at han 
også burde udvise sine f o r f ~ d r e s  
velvilje mod universitetet ved at 
foraere det sit b e r ~ m t e  biblioteli, 
et yderst kunstfsrdigt instrument, 
som viser solens og de nvrige him- 
rnellegerners normale bev~gelser 
og andre sevcerdige forhold, et nyt 
kollegium og mange immuniteter. 

Over for denne kirkes sydlige 
side ser man eiementarskolens ud- 
msrkede bygning, omgivet af rek- 
tors og andre af skolens I ~ r e r e s  
boliger. Dernaest fmlger St. Petri 
Kirke, der er overgivet til tysker- 
ne, for at de kan holde gudstjene- 
ster på deres modersmål; den ud- 
maerker sig ved forskellige ud- 
smykninger. Omtrent midt i byen 
findes det såitaldte Heiligånds til- 
liggende, ved siden af hvilket tugt- 
huset og bnrnehjemmet ligger, 
hvor fattige bnrn opdrages, ureger- 
lige tugtes under forskellige I-iFnd- 
v ~ r k e r e s  opsyn. 

Den ostlige del af byen prydes 
af Nikolaj Kirke, som ganske vist 
er en gammel bygning, men på 
ingen mide står tilbage for de 
~vr ige  med sine nye tilbygninger, 
strålende tårn og andre udsmyk- 
ninger, ja let indtager fnrsteplad- 
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navalibus regiis aut praesunt aut 
iritersunt, navarchis, naupegis, 
nautis, aliisque eius classis, opere 
magis commodo quam sumptuoso, 
auspiciis Christiani IV. non ita 
pridem exstructa. Huic etenim 
adjacet moenibus tamen civitatis 
exclusa insula Holmen dicea, in 
qua naves regiae magna ex parte 
fabricantur, reparantur, et quae 
reni ilauticam concernunt, trac- 
tantur, Circa haric classis Regiae 
statio esse solet ordinaria magis- 
que tuta. Praetorium nitidum ab 
utraque, areis et foris magnis cinc- 
tam doinum ponderandis mercibus 
dicatam fora amulissima tria, 
aquaed~ictus~ societatum collegia, 
uortas turribus et arcubus trium- 
phalibus exornatas, pontes, molen- 
dinas aliaquc eius generis partim 
publica partim privata aedificia, 
quibus urbs hac parte exornatur, 
enurnerare minus longrim foret. 

Suburbia habet tria, inter quae 
ad occidentalem sitam portasn via 
ampla ac lata fraxinis undique 
cincta, et per diversorium publi- 
cum Roschildiam et Coeniurn du- 
cente, conspicuum est. Inter hoc 
et acluilonare praedium visitur Re- 
gium loco amoeno situm, ut  struc- 
turis et ampiitudine mirandum, 
ita commoditate vix ulli compa- 
randum. Hic varii generis aluntur 
animalia etiam ex Indias allata et 
visu dignissima. 

Aquilonare suburbiuni hortis 
amoenis conspicuum novo super- 
bit templo sumptibus Ecclesiae 
Academicae aedificatum. Hortus 
Regius ei vicinus palatio spiendido, 

sen med sine fint udformede min- 
desmærker. 

Hertil fajer sig ved byens syd- 
lige vold Holmens Kirke, der i szr  
er beregnet p& dem, som leder 
eller gnr tjeneste p i  kongens 
vaorft: kaptajner, skibshandv~rke- 
re, snfolk og andre fra flåden; den 
er snarere velindrettet end egent- 
lig luxur i~s  og bygget for ikke 
laonge siden under Christian den 
fjerdes ledelse. For ved siden af 
denne, omend uden for murene, 
ligger Ben Holmen, hvorpå lion-- 
gens skibe for en stor dels vedkom- - 
mende bygges eller repareres, og 
andre arbejder i forbindelse med 
s~kr igsf~re lse  bliver udfwrt, Rundt 
om denne plejer den kongelige 
flides normale og mere sikre an- 
lierplads at være. Det ville dog 
blive alt for on~stzndeligt at ov- 
regne de flotte bastioner på begge 
sider, den af åbne arealer og plad- 
ser omgivne vejerbod, de tre me- 
get store torve, vandledningerne, 
handelsselskabernes liollegier, por- 
tene, som er udsmyliliet med tarne 
og triuinfbuer, broer, m~llehuse og 
andre bygninger af denne art, så- 
vel offentlige som private, hvor- 
ined denne del af byen prydes. 

Byen har tre forstzder, blandt 
hvillte den der ligger ved Vester- -- 
port er bemzrkelsev~rdig p& 
grund af den store og brede vej, 
der - omgivet af aclcetr~er på hele 
strekningen - fmer til Roskilde 
og Kmge forbi et offentligt verts- 
lius, Mellem clette og den nordlige 
forstad ses en kongelig ejendom, 
der ligger p i  et s m ~ ~ k t  sted og 

(C) Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se



= 92 J ~ r g e n  Mejer 

intus picturis et statuis artificio- 
sissimis exornato, foris munimen- 
tis fortissimis cincto, quosvis in 
sui trahit admirationem. A quo 
etiam non longe distat Geronthro- 
phium ad S. Georgitim, in quo de- 
crepiti aliique, quibus victum ma- 
nuum laboribus aquirere integrum 
non est, eleëmosynis aluntur, nu- 
per in justi sastelli modum ex- 
structum. 

Orientale suburbium praeter- 
quam quod novo coemeterio sis 
ornatum, splendissima et maxima 
nitet officina restiaria Socletati 
Islanclicae adscripta, cui longitu- 
dine, aedificiorum splendore, aliis- 
que commoditatibus nescio an 
praestantior ullibi extet ulla. 

Succedit arcis regio insularis, 
oceano undique cincta. Eic pri- 
mum sese offert Arx ipsa opere 
valido exstructa, turribus, soncla- 
vibus, templo aliisque ornamentis 
splendida, fossaque praealta un- 
diq«e cincta. Gui contiguum ferme 
est armamentarium Regium in ipso 
maris voragine, sumptibus immen- 
sis auspiciis Christiani IV. exstruc- 
tum. In quo armorum, bombardo- 
rum, tormentorum bellicorum mi- 
bus bellicis destinatorum innuine- 
rabilis copia, frumenti praeteres 
et commeatus bellici tanta abun- 
dantia, ut quotaimis multis classi- 
bus instruendis abunde suffisiat. 
His etiam kones, linces, leopardi, 
ursi albi, aiiaque ferocia animalia 
suis in caveis asservantur. Aquilo- 
ilarem arsis regionem Cancellariae 
regiae et Thesaurariorum regio- 
num spectant conclavia in palatil 

både er beundringsv~rdig ved sine 
bygninger og sin st~rrelse og 
nzppe er til at sammenligne med 
nogen anden, hvad angår bekvern- 
meligheder. Her holdes dyr af for- 
skellig art hjembragt helt fra In- 
dien og yderst sevzerdige. 

Den nordlige forstad, som er 
Dem~rkelsesvsrdig på gruild af 
sine smukke haver, udmzrker sig 
ved en ny kirke, som er bygget 
for universiterskirkens midler. Ved 
siden af denne tiltrekker Kongens 
Have sig alles beundring med sit 
praegtige slot, som indenfor er tid- 
smykket med de fineste billeder 
og statuer og udenfor er omgivet 
af meget stzrke b e f ~ s t n i n g s v ~ r -  
ker. Ikke langt herfra ligger aider- 
domshjemmet St. Jmrgen, hvor 
gamle mennesker og andre, for 
hvem det er umuligt at skaffe sig 
f ~ d e n  ved håndens arbejde, bliver 
forsarget ved hjzlp af almisser; 
det er fornylig blevet bygget p i  
samme måde som en borg. 

Foruden at den astlige forstad 
er prydet med en ny kirkegård, 
indtager det meget fine og store 
rebslageri, som tilhorer Bet Is- 
landske Kompagni, en fremtrE- 
dende plads, og jeg ved ikke om 
der andetsteds findes noget mere 
p r~g t ig t ,  hvad angår lzngde, de 
smukke bygninger og andre be- 
ltvemneligheder. 

Dernzst falger slottet, der lig- 
ger ligesom en B, idet det på alle 
sider er omgivet af vand. Her t r e  
der for de: farste selve slottet 
frem, solidt bygget, praigtigt med 
sine tårne, bygninger, kirke og 
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eximii inolem exstructa, in quibus 
indies, quae regni concernunt ne- 
gotia, traclantur. 

Byrsa vero regia, operis et struc- 
5 turae sumptiosissiinae, cochleata 

turri, aliisq~ie ornamentis decora 
insulae tenet extrema. El namaue 
contiguus est pons ille stripendus 
in mediis oceani voraginibus, 

io arspiciis Sereniss, Regis Christiani 
IV. sumptibus immensis et arti- 
f '  I C ~  : incredibilf exstructus, quo 

sransitus ex hac urbis regione in 
tertiam Christiansl-iaffn dictain, 

1 s euntib~is Dateat liberios, 
Tertia urbis regio nova plane 

est, utpote anno 1618 prirnunn 
aedificiis et munitionibus ornari 
cepta, iarn vero eo deducta, ut 

20 portibus, palatiis et rnercimonio- 
rum frequentia C U ~  veteri certare 

andre udsmykninger, og på alle 
sider omgivet af en dyb voldgrav. 
T z t  op ad dette ligger det konge- 
lige arsenal ved selve det brusen- 
de hav, bygget for umådelige ud- 
gifter under Christian den fjerdes 
ledelse. Heri opbevares et meget 
stort forrid af våben, bomber, lia- 
noner foruden en så stor m ~ n g d e  
af korn og krigsproviant, at det 
rigeligt forslår til at udruste mange 
flider om aret. Her holdes oeså " 

lnver, lodse, leoparder, isbjerne og 
andre vilde dyr i hvert sit b ~ x .  
Over for slottets nordside ligger 
det kongelige kanceliis og det 
kongelige skatkamrners bygninger, 
på st~rrelse med et stort slot, hvor 
arkiver angiende rigets forret- 
ninger opbevares. 

Den kongelige bars, et iiostbart 
bygningsv~rk, som er dekoreret 
med et snoet barn og andre ud- 
smykninger, ligger på Bens yderste 
del. For og til den ligger den over- 
veldende bro midt over det bru- 
sende hav, bygget under vor hnjst 
glorverdige Christian den fjerde 
for umådelige udgifter og med en 
utrolig kunstfzrdighed; ad denne 
er der åbnet mulighed for en fri- 
ere overgang fra denne bydel til 
den tredie, som hedder Christians- 
havn. 

Den tredie del af byen er ganske 
ny, eftersom den farst begyndte 
at blive forsynet med bygninger 
og befestninges i 1618, men den 
cr allerede niet  så vidt, at den til- 
syneladende kan konkurrere med 
den gamle by i henseende til havn, 
rigmandsgarcle og I-iandelens stm- 
rejse 
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in comitiis Hafniensibus celebratae sunt nuptiae Christiani x .  01- 
denburgici cum Dorothea relicta Christophori vidua, atque eodena 
tempore ritibus solennibus ibidem coronatus est. 
Rursum novis Hafnia a Christiano r .  dotatur privilegiis. specialiter 
pontem I-iöibro dictum concernentibus. 
ab eodem Rege amplioribus adhuc exornatur immunitatibus. 
Qmnia l-iactenus a Kegibus concessa civitati Hafniensi privilegia 
confirrnantur et stabiliuntur . 
Academia insigni condecoratur, quae omnes omnino sibi vendicat 
iinmunitates et privilegia, quibus gaudet bononlensis. 
r8 Maji solenniter I-lafniae instituta est coronatio Regis Johannis et 
Reginae. 
Rex Joliannes amplis etiam Hafniam hoc anno ditat privilegiis. 
IHafniae pax inter Johannern Dani= Regem et Wenricum Anglie 
constituitur. 
Hafniae instituta est transactio inter Danos et Suecos. 
Iiafniae coronatur Cbristierrnus TI. et turris ad D. Virginem aedi- 
ficatur. 
Helsingorense telonium SIafiliam transfertur. 
Hafnia a Frederko a .  ohsidetur. 
I-Iafniae coronatur Fridericus I., et fundi, qui ad c!ericos pertine- 
bant, civibus Hafniensibus tolerabili pretio locai~tur, ut  Romanen- 
ses contra 1,utheranos juvarent. 
Amplis dotata F-Iafnia privilegiis, moenibus cingitur ac fortiris 
rneznitur; Gerrnanorum in ea societas destruitur, et jus quatuor 
consules eligendi civibus donatur. 
Templurn Cleme17tis E-iafniae destruitur. 
Ecclesia B. Virginis a Lutheranis occupatur. 
Sub Christiano 3. Hafnia obsidetur a Rege, et nobiies ibidem 
existentes capiantur die S. Olai. 
Maxima Hafniae oborta est fames, ac demurn dedita civitate ibidem 
celebrata stmt ccomiiia. 
Rex et Regina Hafniae 12. Augusti coronatur a Burgenl-iagio. 
Academia Hahiensis restaurata et nova fundatione et bonis ampiis- 
simis coei-iobii Knardrup locupletata. 
In Academia Iiafniense per octiduum habitae sunt disputationes de 
religionis capitibus praesente Rege ac tres promoti doctores. 
Novum coemiterium extra urbis srptentrionalem portam sepimcnto 
clauditur. Academia ob pestem translata est in Knardrup. 
Hafniae regni celebrantur comitia et Academia ob pesten? . . 
A Rege Freiierico z. amplissima eleemosyna Academiae Hafniensi 
confertur, qua centum studiosi annuatim de victu libero prospec- 
tum est. 
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Hafniae coronatur Fridericus II. a Nicolao Palbadio. 
Bibliotheca Franciscana studiosis legatur a Francisco Wilhelmo Ca- 
nonico Ixndensi. 
Stipendia Professorum ex bonis capitularibus. 
Nuptiae Fridericl. Regis et Sophiae Hafniae celebrantur et Regina 
Sophia coroiiatur. 
Toniti~a ferit templum D. Virginsis 
Fundatio frisialla erecta, 
Fulmine percussum Templurn D. Virginis Hafniae. 
Fundatio Walkendorphiana. 
Hafniae coronatur Christiernus 4. 
Novum collegium exstructurn. 
Armamentarium Regium Bxstructum, una sum \~lcirio portu, et hor- 
tus regius palatio insigni exornarl cepit. 
Bibliotheca Regia Academiae concessa. 3. Naves Regiae, reperta 
Cronlandia, domum redierunt. 
Automatum opere Dedaleo fabrefactiim, quod rnotus tam Eisarum 
quarn erraticarum steliar~im scite aemulatur et repraesentat, a Regia 
Majest. Academiae donatur. 
Suburbium IIafniense extra portarn occidentalem aedificari coep- 
tum, et ~ i ï b s  ipsa novis munitionibus muniri. 
Novum templum et parocl-iia Brenerholmense erecturn. 
Nova urbs in Arnagria conditur C'hristianshaffn dicta. 
Numerus Professorum augetur Metapbysico. 
Numeriis A%rimnorurn augetur 20. 

Indica coepit negotiatio. 
Portae binae turribus exornatur septentrionalis et occidentalis. 
Ponte jungitur nova urbs veteri. 

szib anno 157.3 feritur 
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